Geeta Chapter Xl

[PETESERE ( The Cosmic Form)

viSvartupadarSanayogah

38 H RATH 9

om §ri paramatmane namah

AY THISRNSETE

atha ekadaso'dhyayah

AT 31

arjuna uvaca

HEJIRER URAY IR =qY |
T T QRIS -l 99 11 2 1)

madanugrahaya paramam guhyamadhyatmasamjiiitam |
yattvayoktarn vacastena moho'yam vigato mama Il 1 |I

By this word of the highest secret concerning & ®hich You have spoken out of compassion
towards me, my delusion is gone.

AT & YA $AT =30 54 |

F FHATHTE HETIH Y SeTH] 1| 2 |

bhavapyayau hi bhuitanam Srutau vistaraSo maya |
tvattah kamalapatraksa mahatmyamapi cavyayam Il 2 ||

The origin and destruction of beings verily, haeet heard by me in detail from You. O Lotus-
eyed Krishna, and also Your inexhaustible greatness

TIHATAT e AT TR |



FCHESBIMH o €U TR go=d 11 2 1|

evametadyathattha tvam atmanam parameS$vara |
drastumicchami te ripam aiSvararh purusottama Il 3 ||

O Supreme Lord! As you have thus described Youtseiéh to see (actually) Your Form Divine,
O PURUSHOTTAMA.

TR e T=oAaT 7T I I |
AEPER dcdl § & SR AHITT | % ||

manyase yadi tacchakyam maya drastumiti prabho |
yogeSvara tato me tvam darSayatmanamavyayam |l 4 ||

If you, O Lord, think it is possible for me to $galo You please, then, O Lord of YOGAS, show
me Your Imperishable Self-form.

T YA

sri bhagavanuvaca
TS H g1 0T STARNST TE3T |
AT o= AR = 00 )

pasSya me partha rupani Sataso'tha sahasrasah |
nanavidhani divyani nanavarnakrtini ca Il 5 ||

Behold, O Partha, Divine forms of Me, by hundredd thousands, of different kinds and of
various colors and shapes.

RIS AT Hod=ddT |
TEAGSTYET TITAT R |l & ||

pasyadityanvastinrudran asvinau marutastatha |
bahiinyadrstaptirvani paSyascaryani bharata Il 6 ||

Behold the ADITYAS, the VASUS, the RUDRAS, the) @8MYVINS and also the MARUTS;
behold many wonders never seen before, O Bharata.

T FIeheH U5aTe qERTERY |
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ihaikastharn jagatkrtsnam pasyadya sacaracaram |
mama dehe gudakesa yaccanyaddrastumicchasi Il 7 Il

Now behold, O Gudakesa, in this Body, that the &/boiverse centers in One -- including, the
moving and the unmoving -- and whatever else ysiralto see.

T T ST FgH AT T |

o= gai¥ d 9 U9 | SRR ¢

na tu mar Sakyase drastum anenaiva svacaksusa |
divyam dadami te caksuh pasya me yogamaiSvaram I 8 Il

But you are not able to behold Me with these, yown eyes; | give you the Divine-eye; behold
My Lordly YOGA.

T AT

safjaya uvaca

TIFAT Al T HEFRIPERT & |

TN a1 RY € 9Ha=A || < ||

evamuktva tato rajan mahayogeSvaro harih |
darSayamasa parthaya paramam rtupamaiSvaram Il 9 ||

Having thus spoken, O King, the great Lord of YOB&,, showed to Partha His Supreme Form,
as the Lord (of the Universe).

TFTFTIAY ATHgASY |
TR [SSHHRIAIET 1l 20 ||

anekavaktranayanam anekadbhutadarSanam |
anekadivyabharanam divyanekodyatayudham Il 10 I

With numerous mouths and eyes, with numerous whrdgaghts, with numerous divine
ornaments, with numerous divine weapons uplifte@ontinued...)

TR SR (SR =g |
JATPAIHT 39 FF [PEAEd 1 22 |
divyamalyambaradharam divyagandhanulepanam |
sarvascaryamayam devam anantam viSvatomukham Il 11 |I

Wearing divine garlands (necklaces) and apparebiated with divine unguents, the All-
wonderful, Resplendent, Endless, facing all sides.



Tof AR TITAg e |
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divi suryasahasrasya bhavedyugapadutthita |

yadi bhah sadr$i sa syat bhasastasya mahatmanah Il 12 I

If the splendour of a thousand Suns was to bldzat aince (simultaneously) in the sky, that would
be like the splendour of that Mighty Being (greaul}.

P ST ceAH, G RH=HT |
ATTTRISTT SRIX UIUEa=deT || 22 ||

tatraikastham jagatkrtsnam pravibhaktamanekadha |
apaSyaddevadevasya Sarire pandavastada Il 13 Il

There, in the body of the God of gods, the Pand8wea of Pandu) then saw the whole Universe
resting in one( Cosmic form), with all its infiniparts.

A I TRierse: BT S+ |

T RRAT devam FAHACRHS 1l 2% 1|

tatah sa vismayavistah hrstaroma dhanafjayah |
pranamya Sirasa devam krtafijalirabhasata Il 14 ||

Then, Dhananjaya, filled with wonder, with his hgianding on end, bowed down his head to the
God and spoke with joined palms.

37 39T
arjuna uvaca
TSYIH IRAT 39 38
IR ARSI |
SRTTOTHIRT FHATIEY
FEPT AT &AM 1 24

pasSyami devarhstava deva dehe
sarvamstatha bhutaviSesasanghan |

brahmanamiSam kamalasanastham
rsims$ca sarvanuragamsca divyan Il 15 |I

| see all the gods, O Lord, in Your body, and (atsosts of various classes of beinfaahma,
the god of Creation, seated on the Lotus, all thevienly sages and celestial serpents.



ATFAEERTFAF
T & FEadISTeay |
A | T | gAanieq
TR PR e || 26
anekabahudaravaktranetram
pasyami tvam sarvato'nantartipam |
nantarh na madhyam na punastavadim
pasyami viSve$vara viSvarupa Il 16 |I

| see Thee boundless form on every side, with oldrafms, stomachs, mouths and eyes; neither
the end, nor the middle, nor also the beginnind see; O, Lord of the Universe, O, Cosmic-
Form.

ERUCERIES RS FARC]
TARIRT AT S |
QAT &7 3R IR
Z 291l
kiritinam gadinam cakrinam ca
tejorasim sarvato diptimantam |
pasyami tvam durniriksyam samantat
diptanalarkadyutimaprameyam Il 17 ||

| see Thee with Crown, Club, and Discus; a masadifince shining everywhere, very hard to
look at, all round blazing like burning fire and i§wand incomprehensible.

HER WRY digdsaq
T [P U e |
T SPTATAT
AT G HATH 1l 2¢ 1
tvamaksaram paramam veditavyam
tvamasya viSvasya param nidhanam |
tvamavyayah §asvatadharmagopta
sanatanastvam puruso mato me |l 18 Il

You are the Imperishable, the Supreme Being waattne known. You are the great treasure-
house of this universe. You are the imperishabtgdetor of the Eternal DHARMA. In my
opinion, You are the Ancient PURUSHA.

AT [aHE du=| |l 2% ||



anadimadhyantamanantaviryam
anantabahum $aSistiryanetram |
pasyami tvam diptahutasavaktram
svatejasa viSvamidam tapantam Il 19 ||

| see You without beginning, middle, or end, it power, of endless arms, the sun and moon
being Your eyes, the burning fire Your mounth, ingahe whole universe with Your radiance.

TEGTAREA~R &

T ok [e51%a I |

C . .

AT G HaTH = |1 R0 |l
dyavaprthivyoridamantaram hi

vyaptam tvayaikena diSasca sarvah |
drstvadbhutarh ripamugram tavedam

lokatrayam pravyathitarn mahatman Il 20 ||

The space between earth and the heavens and ajl#mers is filled by You alone; having seen
this, Your wonderful and terrible form, the threerlds are trembling with fear, O great-souled
Being.

7 & & gRI=T st

G AT TRl o~ |
TERATGFA TEM G =T:

I~ & ™ GSheris: 1| 22 11

ami hi tvam surasangha visanti

kecidbhitah prafijalayo grnanti |
svastityuktva maharsisiddhasanghah

stuvanti tvam stutibhih puskalabhih Il 21 |I

Verily, into You enter these hosts of DEVAS; saxt@ & ou in fear with joined palms; “May it be
well” thus saying, bands of great RISHIS and SIDH#aise You with hymn sublime.
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rudraditya vasavo ye ca sadhyah

vi§ve'Svinau marutaScosmapasca |
gandharvayaksasurasiddhasanghah

viksante tvam vismitascaiva sarve |l 22 I

The RUDRAS, ADITYAS, VASUS, SADHYAS, VISWE-DEvAIBid ASWINS, MARUTS,
USHMAPAS and hosts of GANDHARVAS, YAKSHAS, ASURAS@DHAS -- they are all
looking at you, all quite astonished.

T Hed TETH-
HEEE JgdEsuey |
HESR EETRRITH
TET SR GHTIATAIEH |1 =3 |l
rupam mahatte bahuvaktranem
mahabaho bahubahtirupadam |
bahtidaram bahudamstrakaralam
drstva lokah pravyathitastathaham Il 23 |l

Having seen Your immeasurable Form, with many nzoatid eyes, O Mighty-armed, with many
arms, thighs, and feet, with many stomachs andéeae with many tusks, the worlds are terrified
and so too am |.

A AT |
5T B T TR
i = Tt o0 = forsom 2w

nabhassprSam diptamanekavarnam
vyattananam diptavisalanetram |
drstva hi tvam pravyathitantaratma
dhrtim na vindami Samam ca visno |l 24 ||

On seeing You, with Your Form touching the skyniftg in many colors, with mouths wide open,
with large fiery eyes, | am terrified at heart, ahfind neither courage, nor peace, O Vishnu!

RN = o JEIi
TR FIAAATAT |
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damstrakaralani ca te mukhani
drstvaiva kalanalasannibhani |
diSo na jane na labhe ca Sarma
prasida devesa jagannivasa Il 25 ||

Having seen your mouths fearsome with tusks (ke PRALAYA fires, | know not the four
quarters, nor do | find peace; be gracious, O Lofdhe DEVAS, O Abode of the Universe.

T = & JARTEH G-
I FEAE AT |
FERHETERY ATES: 1| 2e |

ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavanipalasanghaih |

bhismo dronah stitaputrastathasau
sahasmadiyairapi yodhamukhyaih Il 26 I

All the sons of Dhritharashtra with hosts of kirgfghe earth, Bhishma, Drona and the son of the
charioteer, Karna, with the warrior chieftains ofis-- (contd..)

TFAT o AT ferii
RN TR |
TG SRRy
T TS 11 9 ||
vaktrani te tvaramana visanti
damstrakaralani bhayanakani |
kecidvilagna daSanantaresu
sandrSyante curnitairuttamangaih Il 27 I

Into Your mouths, with terrible teeth, and featfubehold, they precipitately enter. Some are
found sticking in the gaps between the teeth Wwitir heads crushed into pulp.

TG T ARAFIRE:
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yatha nadinam bahavo'mbuvegah
samudramevabhimukha dravanti |
tatha tavami naralokavirah
viSanti vaktranyabhivijvalanti Il 28 ||

Verily, as many torrents of rivers flow towards tieean, so these heroes in the world of men
enter Your flaming mouths.

T 3 TG |
AT A=Y ferti A

AT AT FHGRTE: 1| =111
yatha pradiptam jvalanam patangah

viSanti nasaya samrddhavegah |
tathaiva nasaya viSanti lokah

tavapi vaktrani samrddhavegah Il 29 ||

As moths rush hurriedly into a blazing fire forith@wn destruction, so also these creatures
hastily rush into Your mouths for destruction.

WTeTel TIH I~
Vil*l"é‘l‘-l",ll"-{d"l\’qc('ii\gi |
AR T
TR 9T~ TS0 11 20 ||

lelihyase grasamanah samantat
lokansamagranvadanairjvaladbhih |

tejobhirapiirya jagatsamagram
bhasastavograh pratapanti visno Il 30 I

Devouring all worlds on every side with Your flamimouths, You are licking (in enjoyment).
Your fierce rays, filling the whole world with radtice, are burning, O Vishnu.

AR | 1 I
THIS o TR 91E |
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T & Yot a9 9giaH 132 0
akhyahi me ko bhavanugrartipah

namo'stu te devavara prasida |
vijiiatumicchami bhavantamadyam

na hi prajanami tava pravrttim Il 31 ||

Tell me, who You are, so fierce in form? SalutatitmYou, O God Supreme; have mercy. | desire
to know You, the Original Being, | know not indé&&xlr purpose.

T YITgArE

sri bhagavanuvaca

AR AFIF IS
AFTIHEJHE YT |

FASTT & T qiTs~ I
GSARAAT: YIRS LT 1) 3R 1|

kalo'smi lokaksayakrtpravrddhah
lokansamahartumiha pravrttah |

rte'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye'vasthitah pratyanikesu yodhah Il 32 ||

| am the mighty world-destroying Time, now engaigedestroying the worlds. Even without you,
none of the warriors arrayed in hostile armies shiak.

TGS 20 AT
TS 3P Y o g |
T HEdn: geud
BlESEER R s A IEEN]

tasmattvamuttistha yaso labhasva

jitva Satrtin bhunksva rajyam samrddham |
mayaivaite nihatadh purvameva

nimittamatram bhava savyasacin Il 33 [l

Therefore, stand up, and obtain fame. Conquer tieemges and enjoy the flourishing kingdom.
Verily by Myself they have already been slain; be § mere instrument, O left-handed archer.

ZM0T = YISH I 93T I
T A AR |
T B (e T T
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dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyanapi yodhaviran |

maya hatamstvam jahi ma vyathisthah
yudhyasva jetasi rane sapatnan Il 34 ||

Drona, Bhishma, Jayadratha, Karna, and other brasgriors -- those have already been slain
by Me; you do kill; be not distressed with feaghfi and you shall conquer your enemies in the
battle.

&Y 39
safjjaya uvaca

UA=gcdl T H3e
FrATATATIHTF TRl |
THEHAT T TE F5H
TETTE HTAHTE T 11 24 1|

etacchrutva vacanar keSavasya
krtafjalirvepamanah kiriti |

namaskrtva bhilya evaha krspam
sagadgadam bhitabhitah pranamya Il 35 ||

Having heard that speech of Kesava, the crownedfArjena), wih joined palms, trembling and
prostrating himself, again addressed Krishna, ich@ked voice, bowing down, overwhelmed with
fear.

AT 391

arjuna uvaca

AT FHHST dd G
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sthane hrsikeSa tava prakirtya
jagatprahrsyatyanurajyate ca |

raksamsi bhitani diSo dravanti
sarve namasyanti ca siddhasanghah Il 36 ||

It is but fitting, O Hrishkesa, that the world dgiits and rejoices in Thy praise; RAKSHASAS fly
in fear to all quarters, and all hosts of SIDDHA®/bto thee.

T o THRAEEHT
TR SRS |
A TR SHIE
THER FeqIA I 1l 39 1l
kasmacca te na nameranmahatman
gariyase brahmano'pyadikartre |
ananta devesa jagannivasa
tvamaksaram sadasattatparam yat Il 37 |l

And why should they not, O Great-souled One, bovhee, greater (than all else), the Primal
Cause even of Brahma, O Infinite Being, O Lordarfls, O Abode of the Universe, You are the
Imperishable, that which is beyond both Manifest #re Unmanifest.

T P OR e |
I 9T F IR F 9

1 A [ PTR=e T |l 3¢ |
tvamadidevah purusah puranah

tvamasya viSvasya param nidhanam |
vettasi vedyarh ca param ca dhama

tvaya tatarn viSvamanantarupa Il 38 Il

You are the Primal God, the Ancient PURUSHA; Yauthe Supreme Refuge of this universe.
You are the knower, the knowable, and the AbodeeSwg By Thee is the universe pervaded, O
Being of Infinite forms.

TSI TR |
T THASY] Ae ATk
T IS 9 T80 11 2R 1

vayuryamo'gnirvarunah Sasankah
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prajapatistvam prapitamahasca |
namo namaste 'stu sahasrakrtvah
punasca bhuyo'pi namo namaste |l 39 ||

You are VAYU, YAMA, AGNI, VARUNA, the Moon, PRAJAPsKd the great-grandfather of all.
Salutations unto You a thousand times, and agdirta#ons unto You!

T GRS TS
THISY o J9d T I |
AT ATHA TR
T FETHTS AT I 1 %0 1|
namah purastadatha prsthataste
namo'stu te sarvata eva sarva |
anantaviryamitavikramastvam
sarvam samapnosi tato'si sarvah Il 40 ||

Salutations to You, from front and behind! Salutasi to You on every side! O Alll You, infinite in
Power, and Infinite in Prowess, pervade all; wherefYou are the All.

I Al I IG6q

& F0 & qred & 9 |
T HieH doeq

T FHIETIOEE 91T 11 %2 )

sakheti matva prasabham yaduktam

he krsna he yadava he sakheti |
ajanata mahimanam tavedam

maya pramadatpranayena vapi Il 41 |l

Without knowing this greatness of Yours, whateas said by me (to You) rashly through
inadvertence or even out of intimacy, thinking (Ymbe) a friend, addressing (You) as ‘O
Krsna,' 'O Yadava,'' O friend,” etc.--

P2 | BRIR B R e | R
EREEEHEY |

TR AcqHE
TR HEHGHIT | %R ||
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yaccavahasarthamasatkrto'si
viharasayyasanabhojanesu |
eko'thavapyacyuta tatsamaksam
tatksamaye tvamahamaprameyam Il 42 ||

In whatever way | may have insulted You for thees#Kun, while at play, reposing or sitting, or
at meals, when alone (with You), O Achyuta, odmpany -- that, O Immeasurable One, |
implore You to forgive.

AT AT IR
A Yo SR |
T TS F: FASE
AFAISTTITTTIHE || 32 ||

pitasi lokasya caracarasya
tvamasya pijyasca gururgariyan |

na tvatsamo'styabhyadhikah kuto'nyah
lokatraye'pyapratimaprabhava Il 43 ||

You are the Father of this world, moving and unmgviYou are to be adored by this world. You
are the greatest GURU, (for) there exists none istegjual to You; how can there be then
another, superior to You in the three worlds, Origedf unequalled power?

THTHOT GOTE FTaq
YAy AHEHBHIEH |
U THITaerg & 9gd 11 Wy ||
tasmatpranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvamahamisamidyam |

piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum Il 44 ||

Therefore, bowing down, prostrating my body, | ergeur forgiveness, adorable Lord. As a
father forgiveth his son, a friend his friend, aéo his beloved, even so should You forgive me, O
DEVA.
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AT ERTATSRA =T
T I T AT JAT H |
qT ¥ 2319 o9 U
GRATE T ST 11 %
adrstaptrvam hrsito'smi drstva
bhayena ca pravyathitarh mano me |
tadeva me darSaya deva rupam
prasida devesa jagannivasa Il 45 ||

| am delighted, having seen what was never seemdhefnd (yet) my mind is distressed with fear.
Show me your previous form only, O God’ have medc§od of gods, O Abode of the Universe.

eIt Tle Twe<aq
TSI T FCHE add |
A= U T
FEGITET 9 99 |l ¥e

kiritinam gadinam cakrahastam

icchami tvarh drastumahar tathaiva |
tenaiva ripena caturbhujena

sahasrabaho bhava visvamirte Il 46 |I

| desire to see You as before, crowned, bearingeemwith a discus in hand, in Your Former
Form only, having four arms, O Thousand-armed, Qvelral Form.

T YA

sri bhagavanuvaca

I G T

U U ERIEHIEART |
EEILENSEEEEE LY

T e 9 g2YAH |l 29 ||
maya prasannena tavarjunedam

rupam param darSitamatmayogat |
tejomayam vi§vamanantamadyam

yanme tvadanyena na drstaptrvam Il 47 ||

Graciously by Me, O Arjuna, this Supreme-Form hasrbshown to you by My own YOGA-power
-- Full of splendour, Primeval, Infinte, the Unigat-Form of Mine has never been seen by any
other than yourself.
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T = R TR |

T T FHIAR N e
na vedayajfiadhyayanairna danaih

na ca kriyabhirna tapobhirugraih |
evamrtpah Sakya aham nrloke

drasturh tvadanyena kurupravira Il 48 Il

Neither by the study of the VEDAS and sacrifices by rituals, nor by severe austerities, can |
be seen in this form in the world of men by angothan yourself, O great hero among the
Kurus.

T d 91 11 F eI

<

T 7 gRHgEHHHA |
UAYT: GIaq=T: G

e U EUHE g 1| %% |
ma te vyatha ma ca vimudhabhavah

drstva rtiparn ghoramidrnmamedam |
vyapetabhih pritamanah punastvam

tadeva me rupamidarn prapaSya Il 49 I

Be not afraid, nor bewildered on seeing such ailderForm of Mine as this; with your fear
dispelled and with gladdened heart, now behold aglais Form of Mine.

T AT

safjjaya uvaca

1 . . [
TF w U TN YF |
APIRIHED I HIdHA]
Yl G AMRTIYHETHT 11 40 ||

ityarjunam vasudevastathoktva

svakam rtipam darSayamasa bhiyah |
asvasayamasa ca bhitamenam

bhiitva punah saumyavapurmahatma Il 50 I

Having thus spoken to Arjuna, Vasudeva again shdadiedwn Form, and, the Great-souled
One, assuming His gentle Form, consoled him whoseastrrified.

AT 31
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arjuna uvaca
THE WY €U a9 A ST |
M It I=AT: TFI I 1 42 1
drstvedam manusam rupam tava saumyam janardana |

idanimasmi samvrttah sacetah prakrtim gatah Il 51 ||
Having seen this, Thy gentle human-Form, O Janaadaam now composed and restored to my

own nature.

sri bhagavanuvaca
JERIMHE €T FTEIET T4 |
T AT TOA e TREFTSIE 11 4R |l
sudurdar§amidam rupam drstavanasi yanmama |
deva apyasya rupasya nityam darSanakanksinah Il 52 ||

Very hard, indeed, it is to see this Form of Mirtécll you have seen. Even the gods are ever
longing to behold this Form.

& T qUAT 7 A T 594 |
I Tl ECH I J7 94T 11 42 1|

naham vedairna tapasa na danena na cejyaya |
Sakya evamvidho drastum drstavanasi mam yatha Il 53 |l

Neither by the VEDAS, nor by austerity, nor by, giftr by sacrifices can | be seen in this Form as
you have seen Me (in your present mental condition)

e = 3TFT: FEHEr IS |
S 3¢ I dwH GISg I IR 1| ¥ ||
bhaktya tvananyaya Sakyah ahamevamvidho'rjuna |

jiaturh drasturh ca tattvena pravesturm ca parantapa Il 54 ||

But, by single-minded devotion, can |, of this Fobm ‘known’ and ‘seen’ in reality, and also
‘entered’ into, O Parantapa (O scorcher of yourgile

R Iy T I HETA 910 1| 4 )
matkarmakrnmatparamah madbhaktah sangavarjitah |
nirvairah sarvabhtuitesu yah sa mameti pandava Il 55 ||

Vhe who does actions for Me, who looks upon Méastupreme, who is devoted to Me, who is
free from attachment, who bears enmity towards nbaeomes to Me, O Pandava.

35 AT a0 SUETEIEATY IUSY, FRTTET TRt

AFIATIE [PIEIESTER ATH TFESISERE || 22 |

om tatsat iti Srimadbhagavadgitasu upanisatsu brahmavidyayarh yogasastre
Srikrsnarjunasamvade visvartipadar§anayogo nama ekadaSo'dhyayah Il 11 Il
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